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Аннотация
Маленькие снеговички – большие проблемы!
К Эльзе и Анне приезжают очень важные гости – послы королевства Вакретты. Чтобы их удивить, сестры решают устроить торжественный прием в ледяном дворце, который Эльза с помощью магии построила высоко в горах. Дворец необычайно красив и полностью сделан изо льда. Вот только в нем давно живет снежный великан Зефирчик и полчища маленьких веселых снеговичков, от которых можно ожидать любых проказ. Кажется, прием пройдет гораздо веселее, чем ожидалось!
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Литературно-художественное издание
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Глава 1

Эльза посмотрела вниз, на внутренний двор замка. Отсюда, с самой вершины Восточной башни, можно было охватить взглядом едва ли не весь Эренделл. А заодно и услышать всё, что в нём творится: от стука молотков до жужжания пил.
Полюбовавшись видом, Эльза вышла из башни и ступила на узкий дозорный путь, идущий поверху всей крепостной стены. К ней тут же подошёл улыбчивый мужчина с мастерком в руке.
— Работа движется согласно намеченному плану, Ваше Величество, — доложил дворцовый архитектор.
— Спасибо, Франц, — поблагодарила его Эльза. В Эренделл недавно пришла весна, а вместе с ней и время привести в порядок замок. Зима, как водится, взяла с древней твердыни свою дань: каменная кладка кое-где расшаталась, часть черепицы осыпалась, на конном дворе обвалилась ветхая ограда. Оттуда, где стояла Эльза, были хорошо видны ремесленники и рабочие, которые сновали по двору туда-сюда, серьёзные и деловитые, как пчёлы.
Дверь на другом конце дозорного пути распахнулась, и навстречу Эльзе поспешила Анна.
— Ну, как продвигается работа? — спросила Анна, указывая на рабочих внизу. — Успеют они закончить с ремонтом до приезда послов из Вакретты?
— Похоже, что успеют, — кивнула Эльза.
— А напомни-ка мне ещё разок, почему они заняты ремонтом нашего замка, а ты спокойно наблюдаешь за этим, даже не пытаясь использовать свой волшебный морозный дар?
— Потому что наш замок построен из камня, а не изо льда, — спокойно объяснила Эльза.
— А мне лично нравится, когда ты тоже берёшься что-то строить, — сказала Анна.
— Верно, строить изо льда иногда очень увлекательно, — согласилась Эльза. — Но камень — это традиция. А традиции тоже очень важны. Иногда лучше придерживаться первоначального замысла.
Анна задумчиво кивнула.
— Кажется, я понимаю, что ты имеешь в виду, — произнесла она. — И к тому же, если придерживаться первоначального замысла, не рискуешь оставить без работы всех этих людей, которые трудятся там внизу.
— Совершенно верно, — ответила Эльза.
Анна понимающе кивнула.
— Ты очень мудрая королева.
— Спасибо, — улыбнулась Эльза. — Думаю, это семейное.
Анна рассмеялась и уже собиралась вернуться обратно в замок, как вдруг рядом с ними оказался Олаф.
— Ну разве это не замечательно? — с воодушевлением воскликнул он. — Столько людей, и все что-то чинят!
— Олаф, что это у тебя в руках? Неужели молоток? — удивилась Анна.
Олаф так и сиял от гордости. Действительно, в ручке-веточке он сжимал небольшой молоток.
— Мне дал его один из каменщиков, — объяснил он. — Он сказал, что у меня сердце настоящего ремонтника!
— С сердцем у тебя полный порядок, — сказала Эльза.
— И я уже знаю, что в замке нужно починить! — радостно воскликнул Олаф.
Анна и Эльза встревоженно переглянулись. Насколько им было известно, до сих пор Олаф никогда не пробовал ничего чинить.
— Олаф, что ты задумал? — с некоторой осторожностью поинтересовалась Эльза.
— Я рад, что ты спросила! — с энтузиазмом отозвался Олаф. — Смотри, я составил список! — Снеговик с готовностью развернул длинный свиток, испещрённый рисунками разных поломок в замке. — Первым делом нам надо заняться главной дворцовой лестницей.
— Нам надо заняться? — переспросила Анна, вздёрнув бровь. — А я думала, это ты у нас главный ремонтник.
— Так и есть, — бодро согласился Олаф. — Но если мы будем заниматься починкой вместе, получится гораздо лучше!
— Что-то мне подсказывает, что ты совершенно прав, — с улыбкой сказала снеговику Эльза. — Но есть одна маленькая заминка.
— Какая же? — встрепенулся Олаф.
— Нам тоже понадобятся рабочие инструменты, — подмигнула ему Эльза.
* * *
Эльза, Анна и Олаф стояли перед главной дворцовой лестницей и внимательно её разглядывали. Широкий пролёт мраморных ступеней, плавно изгибаясь, поднимался с первого этажа на второй. Изогнутые перила сияли, как только что отполированные.
— По-моему, с лестницей всё в порядке, — заметила Анна. — Разве тут что-то нуждается в починке?
— Дело не в ступеньках, а в ковре, — сказала Эльза, быстро обнаружив неполадку. Она указала на большой прямоугольный ковёр, лежащий в основании лестницы, — с виду такой же древний, как и сам замок. Один его уголок сильно износился и так и норовил завернуться. — В этом месте очень легко споткнуться и упасть.
— Хм. А я даже и не заметила, — сказала Анна.
— Ещё бы, — улыбнулась Эльза, шутливо поддразнивая сестру. — Это можно заметить, только когда сходишь по лестнице вниз, а ты никогда не пользуешься для этого ступеньками.
Олаф озадаченно поглядел на принцессу.
— А как же ты тогда спускаешься к завтраку? — спросил он Анну. Потом немного поразмыслил и воскликнул: — А, понял! Ты пользуешься волшебством!
— Нет, Олаф. У меня же нет волшебного дара, забыл? — ответила Анна. — Зато я знаю один фокус. Сейчас покажу!
Анна взбежала вверх по лестнице и помахала рукой.
— Олаф, ты готов? — крикнула она.
— Готов! — нетерпеливо отозвался снеговик.
Анна поддёрнула юбки и вспрыгнула на перила. На счёт «три» она оттолкнулась и съехала по полированному поручню до самого низа, ловко спрыгнув на неизношенную часть ковра.
— Ух ты! — воскликнул Олаф. — Наверное, это так весело! А можно мне тоже попробовать?
— Давай вместе, — предложила Анна.
Следующие пять минут Анна и Олаф только и делали, что взбегали на верхнюю лестничную площадку и съезжали вниз по перилам, весело хохоча.
— Эльза, давай с нами! — позвал Олаф, в очередной раз с шумом плюхаясь у подножия лестницы.
— С удовольствием, но нам ещё нужно починить ковёр, — напомнила им Эльза.
— Ой, точно! — радостно воскликнул Олаф.
Анна присела на корточки и внимательно осмотрела край ковра.
— Ну и что же нам с ним делать? — задал вопрос Олаф, уперев руки в свои круглые снежные бока.
— А может, Эльза просто заморозит его, чтобы он ровно примёрз к полу? — предложила Анна. — Тогда ковёр больше не будет трепаться, и его край не будет заворачиваться. — Она повернулась к сестре. — Хотя я знаю, что ты предпочитаешь не пользоваться волшебством для ремонта.
— Что ж... давайте всё же попробуем, — сказала Эльза. Она воздела руки и крутанула ими в воздухе. С кончиков её пальцев тут же посыпались крохотные льдинки. Взмахом руки Эльза направила их на ковёр, и тот в считаные секунды идеально ровно примёрз к полу.
— Получилось! — обрадовался Олаф.
— Давайте проверим его, чтобы убедиться, — предложила Анна.
— Отличная идея, — поддержал её Олаф. Он поскакал вверх по лестнице, а потом медленно спустился. Но, шагая с нижней ступеньки на ковёр, Олаф вдруг поскользнулся и потерял равновесие.
— ОЙ-ОЙ-ОЙ! — закричал он, быстро перебирая ногами на месте, но потом не устоял и покатился по ковру.
Анна и Эльза тут же бросились к нему, помогая подняться.
— Олаф, ты в порядке? — встревоженно спросила Эльза.
— Всё отлично, — заулыбался снеговик. — Но мне кажется, что лёд всё-таки не очень годится для починки ковра.
Эльза кивнула.
— Лёд тем и известен, что он очень скользкий, — заметила она.
— Ещё бы! — подхватил Олаф.
Анна и Эльза решили, что лучше всего будет вынести ковёр во двор, чтобы он оттаял и снова стал обычным ковром. Они осторожно подняли его с пола и понесли на улицу. Олаф изо всех сил им помогал. Втроём они разложили ледяной ковёр на каменных плитах двора и попросили одного из ремесленников подшить растрепавшийся край, когда ковёр оттает.
— Что ж, с первой починкой кое-как управились, — сказала Анна.
— Но нам нужно починить ещё целую кучу всего! — заявил Олаф, снова разворачивая свой список. — Ага! Следующая остановка — библиотека!
Эльза поглядела на Анну, а Анна в ответ только пожала плечами. «И что же, интересно, могло привлечь внимание Олафа в библиотеке?» — подумали они одновременно. Но всё же послушно двинулись следом за снеговиком, который бодро засеменил обратно в замок.

Глава 2

Анна, Эльза и Олаф стояли перед большими двустворчатыми дверями из тёмного дуба, ведущими в королевскую библиотеку. Они были плотно закрыты, и за ними царила полнейшая тишина. Хорошо начищенные медные ручки поблёскивали в свете канделябров, освещавших коридор.
— Ну и какие же ты нашёл здесь неполадки, Олаф? — поинтересовалась Анна, внимательно разглядывая двери.
Вместо того чтобы объяснять проблему словами, Олаф решил её продемонстрировать. Повернув ручку, он потянул за одну дверную створку и распахнул её. Железные петли издали протяжный скрип.
— Да уж, громковато, — сказала Эльза. — Такой скрип непременно будет отвлекать любого, кто решит посидеть здесь и почитать. Особенно наших гостей из Вакретты.
— А ведь это библиотека! — сказал Олаф, торжественно воздев деревянный пальчик. — Тишина здесь — самое главное!
Анна тем временем приоткрыла вторую створку.
СКРИИИИИП! Звук получился почти музыкальный, и Олаф тоже это заметил. Он прикрыл свою створку на волосок, и за протяжным скрипом Анны последовал короткий резкий скрип. Тогда они потянули за створки одновременно, и два скрипа слились в один звук. Через мгновение они уже увлечённо наигрывали симфонию скрипа.
Скрип скрип скрип скрип скриииип!
Скрип СКРИИИП!
Скрип СКРИИИП!
Скрип скрип скрип скрип скриииип!
Скрип СКРИИИП!
Скрип СКРИИИП!
— Кхм-кхм! — прервала выступление скрипящего оркестра Эльза, нарочито хмурясь и стараясь не смеяться. — Я полагала, что мы пришли сюда, чтобы устранить скрип, а не оглушить им весь замок!
— Прости, пожалуйста, — со смехом сказала Анна, и они с Олафом оставили двери в покое.
— Ну, что скажешь, господин Мастер ремонтных дел? — обратилась Анна к Олафу.
Но снеговик только пожал плечами.
— Мы могли бы смазать петли, — сказала Эльза. — Тогда скрип наверняка прекратится.
Олафу эта идея очень понравилась.
— О, я знаю, где можно достать масло для смазки, — сказал он и засеменил прочь по коридору. Спустя несколько минут он вернулся, держа в руках старую банку-маслёнку. На вид она была точь-в-точь как заварочный чайник, только с очень тонким длинным носиком. — Я одолжил её ненадолго, — пояснил снеговик.
Анна, Эльза и Олаф вошли в библиотеку и прикрыли за собой двери. Олаф тут же принялся за дело и щедро смазал нижние дверные петли, до которых мог дотянуться.
— Подсадите меня! — попросил он Анну и Эльзу. Они подставили снеговику руки и приподняли его, чтобы он смог достать и до верхних петель каждой створки.
Управившись с работой, Олаф ухватился за дверные ручки и повернул их, ожидая услышать вместо пронзительного скрипа восхитительную тишину. Но тут у него возникла небольшая проблема.
— Кажется, двери заело! — воскликнул Олаф.
— Как это — заело? — недоверчиво переспросила Анна и тоже подёргала сначала за одну ручку, потом за другую. Двери даже не шелохнулись.
— Что случилось? — озадаченно спросила Эльза. — Обычно, когда смазываешь петли, двери открываются легче, чем раньше.
Анна взяла из рук Олафа маслёнку и внимательно посмотрела на неё. Старый металл потускнел и кое-где покрылся ржавчиной, так что она с трудом разглядела почти стёртые буквы.
— К... Л... Е... Й... Олаф! Это не масло, это клей! — вскричала она.
— Ой-ой, — пробормотал Олаф. — Кажется, я прихватил не ту банку.
Эльза тоже попробовала открыть двери, но с тем же успехом. Итак, они окончательно и безнадёжно застряли в библиотеке — только Анна, Эльза, Олаф и сотни книг.
Эльза и Анна заколотили руками по дверям и громко покричали, надеясь, что кто-нибудь будет проходить мимо библиотеки и услышит их. Олаф и тут поспешил внести свою лепту.
— Эге-гей! — кричал он. — Кто-нибудь нас слышит? Мы попали в западню!
Прошло пять минут, но на их крики никто не отозвался.
— Похоже, мы застряли здесь надолго, — сказала Эльза.
— Зато здесь есть что почитать! — воскликнул Олаф, не расставаясь с оптимизмом, и обвёл взглядом высокие, уходящие под потолок ряды полок, битком набитых книгами. — Жаль, что я не умею, — вздохнул он через минуту.
Анна была совсем не в настроении предаваться чтению. Она придумала кое-что получше.
— Эльза, может быть, твоё волшебство сможет нас выручить, — сказала она сестре.
— Но каким образом? — спросила Эльза. — Даже с ковром получилось не слишком удачно.
— Знаю, знаю! — с воодушевлением воскликнул Олаф. — Можно устроить в библиотеке снежный буран! Тогда сюда все сбегутся и спасут нас!
— Хмм, — призадумалась Эльза. — Нет, по-моему, это не самый лучший выход. Во-первых, здесь сразу станет слишком холодно, а во-вторых, снег может попортить книги.
— Я только подумала, что ты могла бы заморозить дверные петли, — высказала наконец свою мысль Анна. — Когда металл сильно остывает, он становится хрупким и легко трескается. Тогда мы могли бы просто выбить двери и выйти наружу.
— Пожалуй, это может сработать, — согласилась Эльза. Она тут же призвала своё морозное волшебство и нацелила поток холода на дверные петли. Металл застонал, быстро остывая. Когда Эльза опустила руки, каждая дверная петля оказалась покрыта слоем льда.
Анна направилась к книжным шкафам и вытянула с полки самую большую книгу, которую смогла найти: тяжёлый, переплетённый в кожу том энциклопедии.
— Это отлично подойдёт, — пропыхтела она, таща книгу к дверям.
— Ты что, решила почитать нам сказки? — оживился Олаф.
— Не совсем, — тряхнула головой Анна. — С помощью этой книги я собираюсь разбить дверные петли!
Анна обхватила том руками, как следует размахнулась... БАМММ! Первая петля треснула и кусками рассыпалась по полу.
Эльза не удержалась от озорной улыбки.
— Это действительно так весело, как кажется со стороны? — спросила она.
— Даже ещё веселее! — заверила её Анна. — Хочешь сама попробовать?
Эльза поддёрнула рукава платья, взяла из рук Анны книгу и со всей силы ударила ею по второй петле. БАЦ!
— Ух ты! — восхитился Олаф. — Прямо вдребезги! Теперь моя очередь!
Олаф с огромным трудом удерживал здоровенный том в своих тонких ручках-веточках, так что Анна и Эльза поспешили ему на помощь. Вместе они разбили оставшиеся петли. БУМ! БАЦ!
Когда от петель ничего не осталось, двери не на чем стало держаться. Анна с силой толкнула левую створку: та дрогнула и тут же рухнула на пол с оглушительным БАБАХ!
Рассмеявшись, Эльза толкнула правую створку, и она тоже повалилась на паркет. БУХ!
— Ура! Мы снова на свободе! — с восторгом вскричал Олаф, но его ликование тут же перебил звук торопливых шагов.
Кай, королевский дворецкий и давний преданный слуга Эльзы и Анны, уже спешил к ним по коридору.
— Что это за шум? — с тревогой спросил он. — С вами всё в порядке?
— Даже ещё лучше! У нас всё великолепно! — заверил его Олаф.
— Потому что мы смогли наконец выбраться из библиотеки, — вставила Анна.
Эльза извинилась за шум, который они подняли.
— Мы просто хотели помочь с ремонтом замка, — объяснила она дворецкому.
Кай смерил взглядом пустой дверной проём, ведущий в библиотеку, который раньше закрывали дубовые двери.
— При всём уважении, Ваше Величество, мне кажется, что благодаря вашим стараниям ремонта в замке только прибавилось, — заметил он.
Эльза вздохнула.
— Боюсь, что так и есть. Пожалуйста, передай мои извинения строителям, — сказала она. — И скажи им, чтобы прихватили с собой новый набор дверных петель.
Кай почтительно поклонился и отправился на поиски дворцового архитектора.
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— Возможно, нам лучше предоставить занятие ремонтом людям, которые лучше знают в нём толк, — плотникам и каменщикам, — робко сказала Анна, когда они втроём с Эльзой и Олафом перешагнули через упавшие двери и оказались в коридоре.
— Но королевской поварихе нужна наша помощь! — настойчиво воскликнул Олаф. — Это следующий пункт в моём списке.
— Королевской поварихе? — переспросила Эльза. — Неужели на кухне возникли какие-то неполадки?
— Да, да, и если мы ей немедленно не поможем, она не управится с угощением к прибытию гостей из Вакретты.
Эльза и Анна направились следом за Олафом в дворцовую кухню, где королевская повариха и её помощники как раз готовились к приёму послов из Вакретты. Их приезд означал, что во время завтрака, обеда и ужина за столом будут присутствовать ещё два человека, а поскольку они были очень важные гости, то угостить их следовало от души, во всём угождая их вкусам. Эльзе очень хотелось, чтобы пребывание в Эренделльском замке произвело на них самое благоприятное впечатление, ведь это способствовало бы установлению более тесных торговых и дружеских отношений между двумя королевствами.
Повариха прекрасно знала, что угощение должно быть безупречным. Именно поэтому она так разволновалась из-за подтекающего водяного насоса.
— Это очень отвлекает нас и мешает работать, — пожаловалась она, указывая на насос у раковины: тонкая, но настойчивая струйка воды всё время сочилась из трещины в его основании. — Приходится тратить столько времени, вытирая лужи на полу!
Олаф проворно подскочил к насосу, чтобы осмотреть протечку.
— Трещина не такая уж большая, — сказал он, проведя инспекцию. Он протянул свой деревянный пальчик и легко закрыл трещину. — Вот и готово! — радостно воскликнул он.
Анна и Эльза озабоченно переглянулись. Безусловно, Олаф заткнул течь в насосе, однако едва ли такое решение проблемы можно было считать окончательным.
— Ты здорово придумал, Олаф, — мягко сказала снеговику Эльза. — Но не можешь же ты стоять тут вечно, зажимая пальцем протекающий насос.
— О, не стоит беспокойства! — бодро откликнулся Олаф. — Мне очень нравится здесь, на кухне.
— Конечно, но кто же будет встречать наших гостей, когда они прибудут в замок? — спросила Анна.
Олаф задумался. Встреча гостей была его самым любимым занятием, но и на кухне без него теперь не обойтись! Выбор предстоял нелёгкий. Олаф нахмурился.
— Что ж, наверное, вы с Эльзой как-нибудь справитесь без меня, — сказал он с неохотой.
— Ты уверен? А кто же будет дарить нашим гостям жаркие объятия? — лукаво спросила Анна. Уж она-то знала, что при упоминании жарких объятий снеговик ни за что не устоит.
Олаф и впрямь не мог сдержать восторга. Жаркие объятия он любил больше всего на свете!
— Я БУДУ! — громко выпалил он и взмахнул ручками-веточками, так что течь в насосе снова открылась. Вода ударила струей, на полу снова растеклись лужи.
— Ой! Что я наделал!
— Ничего страшного, — утешила его Эльза. — Кажется, я знаю, как починить насос.
— И снова воспользуешься для этого своим ледяным даром? — слегка поддразнила её Анна.
— Конечно! — Эльза направила свою магию на основание насоса и в считаные секунды заморозила трещину. Протечка была устранена. — Но это всего лишь временная починка, — объяснила королева. — Нужно позвать водопроводчиков, чтобы они заделали течь, пока лёд не растаял.
— Большое спасибо, Ваше Величество! — с огромным облегчением вздохнула повариха. — Теперь мы наконец-то можем заняться более важными делами.
— Такими, как мягкая шоколадная нуга со свежей брусникой? — спросила Анна, невольно облизываясь.
— Да, именно такими! Мы как раз собирались готовить шоколадную нугу, и свежую бруснику уже принесли из погреба! — с улыбкой подтвердила повариха.
Анна, Эльза и Олаф покидали кухню, очень довольные собой.
— Мы это сделали! — сказал Олаф, когда они все вместе шагали по коридору. — Мы помогли починить серьёзную неполадку!
— Я очень горжусь нами всеми, — сказала Анна.
— Я тоже, — кивнула Эльза.
Как же они удивились, когда два часа спустя из кухни вдруг донеслись громкие вопли. Каю снова пришлось побегать. На этот раз он настойчиво постучал в дверь кабинета Эльзы, где они с Анной мирно обсуждали скорый приезд послов, а Олаф жадно их слушал.
— Войдите! — сказала Анна, услышав стук.
Кай стремительно вошёл в кабинет.
— Ваше Величество, — выпалил он, едва отдышавшись, — на кухне настоящая беда с водопроводом!
Эльза, Анна и Олаф бегом бросились в кухню вслед за Каем. Распахнув кухонные двери, они так и ахнули: весь пол оказался залит водой! Она с силой хлестала из неисправного насоса.
— Что случилось? — ахнула Анна.
— Понятия не имею! — вскричала донельзя расстроенная повариха. От растерянности она не знала, за что хвататься в промокшей кухне. — Ну как, скажите, я могу стряпать в такой обстановке?
— Ой-ой, — расстроилась Эльза. — Возможно, это моя вина.
— Но ведь ты же остановила течь, — напомнил ей Олаф.
— Да, но, наверное, какая-то из труб лопнула, когда я заморозила воду, — покачала головой Эльза. После пережитой морозной зимы они знали, что такое частенько случается.
— И что же теперь делать? — спросил Олаф.
Эльза сосредоточилась на лужах воды, которые всё шире разливались на кухонном полу. Она повела руками, и с её пальцев сорвалось морозное облачко. Маленький ледяной вихрь пролетел над пролившейся водой, и та немедленно застыла.
— Ооооо, как красиво! — зачарованно протянул Олаф.
По мановению руки Эльзы вода застыла в виде прекрасной ледяной скульптуры. Когда сверкающий лёд принял окончательную форму, оказалось, что черты получившегося ледяного портрета всем прекрасно знакомы!
— Это же госпожа повариха! — воскликнула Анна, указывая на скульптуру.
Королевская повариха была так польщена, что даже забыла о своих переживаниях. Она любовалась своим ледяным портретом и сияла от удовольствия.
Кай деликатно прочистил горло.
— Могу ли я теперь позвать водопроводчиков, Ваше Величество? — задал он вопрос королеве.
— Да, Кай, пожалуйста, будь так добр, — вздохнув произнесла Эльза. — И скажи водопроводчикам, что я обещаю им премию за сложную работу.
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На следующее утро Олаф поднялся чуть свет. Ему не терпелось поскорее снова приняться за весенний ремонт замка, и даже то, что за вчерашний день они с Анной и Эльзой общими усилиями умудрились превратить ковёр в ледышку, сорвать с петель библиотечную дверь и устроить настоящий потоп на кухне, ничуть не умерило его энтузиазма.
— Анна, Эльза, я уже готов! — крикнул он от подножия главной лестницы.
Вскоре Анна и Эльза спустились ему навстречу.
— Сегодня твой молоток тебе не понадобится, — сказала снеговику Анна.
— А почему? — спросил Олаф. Он очень гордился своим молотком.
— Сегодня мы будем заниматься другим полезным делом, — объяснила Анна и повела Олафа по главной галерее к небольшой нише, в которой виднелась дверь в просторную кладовку. Когда Анна распахнула эту дверь, их глазам предстала целая гора сломанной мебели, старых игрушек и прочих вещей, которыми давно уже не пользовались.
— Мне кажется, кое-где в замке скопилось слишком много старого хлама, — сказала Эльза, присоединяясь к ним.
— Но откуда всё это взялось? — спросил Олаф, сгорая от любопытства.
— Многое из этих вещей — подарки, — объяснила Анна. Каждую неделю Эльза принимала в тронном зале посетителей — горожан, которые приходили к ней за советом. Королева считала своей важнейшей обязанностью помогать своим подданным в решении самых разных вопросов. Ей очень нравилось этим заниматься, и к тому же у неё это очень хорошо получалось. Жители Эренделла были так благодарны своей правительнице, что всё время несли ей подарки. Эльза принимала их с радостью... вот только со временем их скапливалось слишком много.
— Ещё здесь хранятся старые игрушки, — сказала Эльза, вынимая из кучи и вертя в руках запылённого плюшевого мишку.
— А остальное — это твоё имущество, — сказала Анна Олафу и, присев на корточки, выволокла из-под груды хлама деревянный сундучок, на крышке которого красовалась надпись: «Собственность Олафа».
— Эй, это же моя коллекция! — обрадовался Олаф. — А я-то её повсюду искал!
— Вероятно, она затерялась здесь, в этой куче всякого старья, — заметила Анна.
Олаф забрал у Анны свой сундук, устроился с ним на полу и поднял крышку.
— Всё на месте! — с восторгом воскликнул он, заглянув внутрь.
— Ну и что же ты коллекционируешь, Олаф? — полюбопытствовала Эльза.
— Да так, всякую всячину, — ответил снеговик и принялся выгружать из сундука свои сокровища: сосновые шишки, рыбьи скелетики, пуговицы всех форм и размеров... Кроме них там оказались разноцветные шнурки и набор расписных декоративных тарелочек, а еще морские голыши и камешки необычной формы. Одним словом, коллекция Олафа выглядела так, будто он собирал всё на свете.
— Думаю, некоторым из этих вещей пора подобрать новый дом, — сказала Эльза.
Глаза Олафа сразу загорелись.
— Здорово! Просто обожаю находить новый дом для разных вещей!
* * *
Уже миновал полдень, когда Анна, Эльза и Олаф остановились немного перевести дух перед громадной кучей вещей. Они успели рассортировать общую груду хлама, и в результате перед ними выросла ещё одна гора того, что могло пригодиться кому-нибудь в городе.
— И как это мы сумели так зарасти вещами? — в недоумении вздохнула Анна. Конечно, она понимала, что хлам постепенно копился в замке годами, но теперь, когда она увидела его весь сразу, ей стало не по себе.
Эльза в изнеможении покачала головой. За сегодняшний день они вместе с Анной и Олафом опустошили каждый сундук, шкаф или комод, который смогли отыскать, и разобрали их содержимое, решая, что стоит сохранить, что — раздать желающим, а от чего скрепя сердце стоит избавиться окончательно.
Олаф чрезвычайно гордился собой. Он согласился расстаться почти со всей своей коллекцией, за исключением одной-единственной декоративной тарелочки, на которой был нарисован очень милый снеговик, как две капли воды похожий на самого Олафа.
Эльза устало отбросила со лба выбившуюся из косы прядь волос.
— Кажется, я усвоила урок, — вздохнула она. — Если бы мы занимались этим почаще, нам бы не пришлось разбирать такие горы вещей.
— То есть ты хочешь сказать, что мы должны заниматься этим всё время? — спросил Олаф, блестя глазами от воодушевления. Он относился к своей работе очень серьёзно.
— Нет, не всё время, — покачала головой Эльза. — Но хотя бы раз в месяц.
— Вообще-то есть и другой выход, — хмыкнула Анна.
— Какой же? — заинтересовалась Эльза.
— Можно обзавестись жильём попросторнее. Тогда у нас будет больше комнат, в которые можно складывать наши сокровища, — ответила Анна, подмигнув Олафу.
Эльза сложила руки на груди и с улыбкой поглядела на сестру.
— Нам и так хватает работы, чтобы привести в порядок это жилище, — сказала она. — А если мы обзаведёмся замком побольше, то просто не справимся.
Эльза позвала Кая, чтобы он помог упаковать разные полезные вещи, предназначенные для того, чтобы раздать их горожанам. Но дворецкий неожиданно пришёл не один: рядом с ним шагал раскрасневшийся и запыхавшийся Кристоф, то и дело утирая со лба капельки пота. Было видно, что заготовщик льда прибежал в замок со всех ног.
— Никогда не угадаете, что я видел! — с ходу выпалил он.
— Что ж, и тебе доброго дня, — шутливо поддразнила его Анна.
Кристоф тут же спохватился и, покраснев от смущения ещё сильнее, поздоровался со всеми присутствующими и лишь затем снова вернулся к своему рассказу.
— Представляете, еду я сегодня на своих санях, которые, кстати, только что покрыл свежим лаком, везу в город лёд, а Свен, лентяй этакий, так волочит копыта, что я решил свернуть на перевал Рагнор, чтобы срезать путь...
Кристоф умолк и уставился на Анну, Эльзу и Олафа, которые слушали болтовню своего приятеля, недоумевая, к чему он всё это рассказывает.
— Короче, я вдруг увидел такую здоровенную... ледяную штуковину, которая плыла по ручью талой воды прямо с Северной горы!
— Здоровенную ледяную штуковину? Обожаю всё ледяное! — обрадовался Олаф.
— Но что же это за штуковина такая? — спросила Эльза.
— Даже и не знаю, — пожал плечами Кристоф. — Но мне показалось, что она похожа на часть ледяной скульптуры или чего-то в этом роде.
— Думаешь, это было сделано руками Эльзы? — спросила Анна.
— Сказать по правде, я надеялся, что это вы мне объясните, — сказал парень и тут же позвал Анну, Эльзу и Олафа пойти с ним в горы, чтобы они смогли увидеть загадочную «ледяную штуковину» своими собственными глазами.
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Кристоф долго вёл Эльзу, Анну и Олафа по извилистой лесной тропинке в горы. Чем выше они поднимались, тем труднее им было карабкаться по крутым склонам. Особенно трудно приходилось Олафу: он громко пыхтел, торопливо семеня на своих коротких ножках, чтобы не отставать от других.
Вскоре четверо друзей уже шли вдоль быстрого ручья с чистой, холодной водой, который стекал с самой вершины горы, где уже начал таять снег. Талая вода звенела и журчала среди камней, унося с собой льдинки с высокогорных ледников.
Анна поплотнее запахнула плащ, чтобы не замёрзнуть. Хотя в долины Эренделла уже пришла весна, вершины самых высоких горных пиков были по-прежнему покрыты ледяными шапками. Чем выше поднимались друзья, тем холоднее становился воздух.
— Теперь уже недалеко, — подбодрил их Кристоф. Он поднялся вверх по склону ещё на несколько футов и крикнул, показывая рукой: — Вон там, смотрите!
По ручью, медленно покачиваясь, плыла большая ледяная глыба, сверкая на солнце, как горный хрусталь. Когда течение подогнало её поближе, Анна догадалась, что это.
— Эльза, тебе не кажется, что это что-то знакомое? — спросила она сестру.
— Ну разумеется, — ответила Эльза. Это был обломок великолепной ледяной люстры из её ледяного замка на Северной горе.
Эльза не навещала его уже долгое время: королевские обязанности всё время удерживали её в Эренделле. Поэтому она полагалась на своего приятеля Зефирчика — огромное снежное чудище, поручив ему присматривать за ледяным дворцом. Стоило признать, что работа Зефирчика перестала быть скучной, когда дворец заполонило множество маленьких озорных снеговичков — снежариков.
— Так эта штука из твоего дворца? — уточнил Кристоф, указывая на кружащийся в ручье обломок люстры.
Эльза кивнула и объяснила ему и Олафу про люстру.
Кристоф нахмурился.
— Поправьте меня, если я ошибаюсь, но когда я видел эту люстру в последний раз, она была целая и невредимая, — сказал он.
— Хмм, — отозвалась Эльза, внезапно встревожившись за Зефирчика и снежариков. — Судя по всему, нам пора нанести визит в ледяной дворец.
* * *
Вскоре Эльза, Анна, Кристоф и Олаф добрались до ледяного дворца. Это исполинское сооружение высилось на самой вершине Северной горы и было такое же величественное и великолепное, каким его запомнила Анна. Стройные ледяные башни вздымались в небо, пронзая его острыми шпилями. Чтобы достичь ворот, четверым друзьям пришлось пройти по изящной ледяной лестнице, перекинутой через пропасть. Когда они наконец поднялись к парадному входу в замок, Эльза распахнула высокие стрельчатые двери, впустив в них морозный горный воздух.
В Главном зале их сразу же встретил Зефирчик: он ковылял им навстречу, широко улыбаясь в знак приветствия.
— Привет, Зефирчик! — бодро поздоровался с ним Олаф.
Зефирчик что-то добродушно прогудел в ответ и осторожно погладил снеговика по макушке своей огромной снежной ручищей.
— Как идут дела, Зефирчик? — спросила Эльза. — Всё ли здесь в порядке? Мы видели обломок люстры, плывущий вниз по ручью.
Зефирчик указал на вторую половину ледяной люстры, которая, угрожающе покачиваясь, свисала с потолка. Затем снежный великан принялся что-то медленно показывать жестами, и все пристально уставились на него.
— Насколько я поняла, он обо что-то споткнулся и случайно задел люстру, — сказала Эльза, внимательно проследив за пантомимой Зефирчика. Снежный великан неуклюже перескакивал с одной ноги на другую, как будто приплясывая на горячих углях.
— Не просто обо что-то, а о целое множество чего-то очень маленького, — добавила Анна, глядя на неуклюжие прыжки Зефирчика.
Внезапно Анна, Эльза, Кристоф и Олаф услышали приближающийся топоток множества крохотных снежных ножек, и в зал хлынула целая лавина снежариков. Они тут же заполнили всё пространство — один за другим, сначала десяток, потом сотня...
— Привет, Снежок, Кружок, и Снежинка, и Пушок, и Ледок, и Холодок, и Хлопок... — радостно принялся здороваться с ними Олаф.
— Олаф, неужели ты дал имя каждому из них? — удивлённо спросила Анна.
— Разумеется! А как же иначе? И ты, Шарик, Фонарик, Волчок и Щелчок... — продолжил Олаф, не пропуская ни одного снежарика.
Крохотные снеговички заполнили весь зал шустрым топотом. Их было так много, что на полу в зале почти не осталось пустого места! Неудивительно, что Зефирчик споткнулся об них и случайно расколол люстру.
Анна была очень рада видеть снежариков снова. Она не встречалась с ними со своего последнего дня рождения, когда простуженная Эльза случайно начихала их великое множество. Анна подхватила целую охапку снежариков и прижала их к груди.
— Привет, малыши! — с улыбкой сказала она.
Эльза весело рассмеялась, когда целая стайка снежариков окружила её. Ухмыляясь, озорные существа, стали прыгать на шлейф её платья, желая покататься. Эльза закружилась, и снежарики восторженно запищали, цепляясь за её платье, как за карусель.
Кристоф поначалу старался делать вид, что не замечает лукавых снеговичков: ему пришлось немало повоевать с ними, когда он пытался выдворить их с праздника в честь дня рождения Анны. Но даже он не смог устоять против очаровательных малышей: одного взгляда на их проказливые мордашки с чёрными угольками глаз ему хватило, чтобы расплыться в улыбке.
Поздоровавшись наконец с каждым снежариком, Олаф задрал голову и посмотрел на люстру. Сразу было видно, что она нуждается в срочном ремонте.
— Я нашёл ещё кое-что, что нужно починить! — сообщил он с довольным видом. — Куда же подевался мой пояс с инструментами?
— Олаф, позволь, этой починкой займусь я сама, — мягко сказала снеговику Эльза. — Уж на этот раз я уверена, что ледяное волшебство сработает как надо.
Она подняла руки и крутанула пальцами, направляя поток ледяной магии прямо на люстру. Мерцающие ледяные кристаллики закружились вокруг неровных, обколотых подвесок. Медленно, но верно магия Эльзы создавала новую люстру — прекрасную и сверкающую, похожую одновременно на огромную снежинку и на падающую звезду, тонкие расходящиеся лучи которой украшал затейливый ледяной узор.
— Ну и ну! — ахнула Анна. — Эльза, до чего же красиво!
Казалось, новая люстра излучает собственный свет. Даже непоседливые снежарики замерли, зачарованные её волшебным сиянием. Благодаря ей теперь весь зал выглядел обновлённым.
— Как будто весь замок снова стал новым! — воскликнул Олаф, подставляя лицо лучам волшебного света.
— Эй, ну конечно! — выпалила вдруг Анна, которую вдруг осенила новая идея. — Помните, я говорила, что нам нужен замок попросторнее? Так ведь он у нас есть!
Эльза поглядела на сестру, приподняв бровь.
— К чему ты ведёшь, Анна? — спросила она. — Мы же решили раздать скопившиеся в нашем замке вещи, а не перетащить их сюда.
— Да я не про вещи! Я про послов из Вакретты! — сказала Анна. — Мы можем принять их здесь!
За всеми событиями этого дня Эльза успела совсем забыть про высоких гостей из Вакретты.
— Право, Анна, не знаю, — с сомнением протянула она. — Этот дворец не предназначен для приёма важных гостей. Я ведь создавала его просто... для себя.
— Но он же фантастический! Ничего подобного нет больше нигде в мире! И я уверена, что наши гости будут очень рады посмотреть на него, — убеждённо сказала Анна.
— Ты правда так думаешь? — спросила Эльза.
— Я точно знаю, — ответила ей сестра.
— Что ж, пожалуй, я могла бы сделать его немного более комфортабельным, — задумчиво сказала Эльза, которой эта мысль тоже начинала нравиться.
Олаф так и запрыгал от восторга. Снежарики тут же окружили его и тоже принялись подскакивать и радостно попискивать.
— Кхм-кхм, — прочистил горло Кристоф. — А вы обе ничего не забыли?
Анна вопросительно поглядела на него.
— Кто же будет приглядывать за этим народцем? — спросил он, указывая на малюток-снеговичков.
Анна не успела и слова сказать, как Олаф бодро вызвался:
— Я буду!
— Ну вот, проблема решена, — заметила Анна и, пробравшись через толпу снежариков, подошла к сестре и взяла её за руку.
— Для послов из Вакретты это будет самый незабываемый в их жизни официальный визит! — провозгласила она.

Глава 6

На следующее утро Эльза, Анна, Кристоф и Олаф принялись наводить порядок в ледяном дворце. У них оставалось всего два дня до приезда гостей из Вакретты. Эльза уже успела придумать множество способов, как сделать ледяной дворец более удобным и уютным. Для начала, решила она, им понадобится мебель, ведь большинство комнат были совершенно пустые.
— Я могу сделать мебель и другую обстановку изо льда с помощью моего дара, — объяснила друзьям Эльза.
— Что ж, это будет превосходно сочетаться с прочим ледяным убранством замка, — сказала Анна. — Но хватит ли тебе тогда времени сделать всё остальное, что ты задумала?
— Я мог бы помочь с мебелью, — предложил Кристоф. — В конце концов, я же профессиональный заготовщик льда. Я могу вырезать изо льда всё, что угодно!
— В самом деле? Лично я видела только, как ты вырезаешь обычные ледяные бруски, — поддразнила его Анна.
— Да, и это самые ровные и гладкие бруски, какие ты могла видеть, — с гордостью ответил Кристоф.
Эльза решила, что предложенная Кристофом помощь ей очень даже пригодится. Они вместе набросали чертёж красивого обеденного стола и ледяных стульев к нему. Кристоф тут же достал свои инструменты для резки льда и приступил к работе, а Эльза тем временем смогла заняться другими улучшениями.
Первым делом они с Анной прошлись вокруг замка и внимательно осмотрели его, выискивая сколы и трещины. Часть шпилей и высоких башенок за долгую зиму пострадала от непогоды, и Эльзе пришлось призвать свою магию, чтобы поправить каждый карниз, балкон или шпиль. Когда она закончила, замок снаружи выглядел как новенький, и его стройные башенки ярко сверкали на фоне ясного голубого неба.
Олаф во дворце честно выполнял своё обещание приглядывать за снежариками. На самом деле он не просто следил, чтобы они не шалили, но решил заняться их воспитанием.
— А ну-ка все соберитесь возле меня, маленькие братцы! — кликнул он снежариков. — И ты тоже, Зефирчик. Послы другой страны — очень важные гости, и мы должны сделать всё, чтобы принять их с должным радушием.
Олаф полагал, что отлично разбирается в том, как следует — а главное, как не следует — вести себя в присутствии почётных гостей. Всякий раз, когда Эльза и Анна принимали в Эренделльском замке каких-нибудь важных дам и господ, Олаф выучивал новое правило этикета, то есть вежливого и обходительного поведения. Например, он выяснил, что правила вежливости предписывают вначале поздороваться с гостями и лишь потом бросаться к ним с жаркими объятиями.
— Лучший способ показать гостям, что им рады, — это встретить их поклоном, — сказал Олаф и, чтобы продемонстрировать, как это делается, перегнул своё снежное тело так, что едва не ткнулся носом-морковкой в пол. — Теперь попробуй ты, — сказал он, выпрямляясь и указывая на Зефирчика.
Вид у снежного великана сделался очень неуверенный. Он упёрся своими снежными лапами в бока и немного наклонился, неуклюже пошатываясь. Для такого огромного существа его поза выглядела очень неустойчивой. Крохотным снежарикам почудилось, будто на них падает целая гора! Испуганно заверещав, они рассыпались по всему залу.
— Эй, куда вы? Вернитесь! — закричал Олаф.
Зефирчик медленно выпрямился и виновато улыбнулся, глядя на всполошившихся снежариков, которые испуганно таращились на него из-за углов. Убедившись, что снежный великан снова твёрдо стоит на ногах, они осмелели и опять обступили Олафа.
— Отличная попытка, Зефирчик! — похвалил великана Олаф. — Потренируйся ещё.
Зефирчик ухмыльнулся и тяжело затопал прочь из зала, неуклюже кланяясь на ходу.
— А для вас, ребята, у меня заготовлен особый план, — сообщил Олаф снежарикам. — Это дело непростое, но я уверен, что вы справитесь.
Олаф выстроил снежариков в одну линию. Задача и правда оказалась непростой. Снежарики были полны энергии: они ёрзали и суетились, но в конце концов Олафу кое-как удалось расставить их поровнее. Снежариков оказалось так много, что их шеренга протянулась от одного конца Главного зала до другого.
Затем Олаф растолковал им свой план. По его сигналу снежарики должны подпрыгнуть один за другим, начиная с самого первого снеговичка в ряду, и тогда со стороны это будет выглядеть как одна большая приветственная волна.
— Все готовы? — крикнул Олаф.
Снежарики выжидающе заморгали, таращась на него.
Олаф махнул ручкой-веточкой, подавая сигнал. Но вместо красивой правильной волны в зале воцарился настоящий хаос! Малыши-снежарики принялись неуёмно скакать вверх-вниз безо всякого порядка, снова разбежавшись по всему залу.
— Эй, братцы! — попытался усмирить их Олаф, но снежарики его уже не слушали.
Через пару минут снеговички постепенно сбились в кучу. Олаф даже не успел сообразить, что происходит, как вдруг они кинулись на него всей толпой!
— Ой-ой, — только и сумел сказать он, прежде чем снежарики навалились на него и сбили с ног!
Анна и Эльза как раз заканчивали чинить очередную поломку снаружи, как вдруг парадные двери замка распахнулись и из них хлынула лавина снежариков, неся Олафа над головой.
— Опустите меня! — заливался смехом Олаф. — У нас же полно работы!
Но у снежариков было своё мнение насчёт того, как следует проводить время: они потащили Олафа к сугробам, чтобы поиграть с ним в снегу.
— Что тут происходит? — воскликнула Эльза, когда огромная толпа снежариков пронеслась мимо них с Анной, таща хихикающего снеговика.
— Понятия не имею, — сказала Анна, со смехом качая головой.
— Как думаешь, нам следует беспокоиться? — спросила Эльза.
— Нет, — беспечно ответила Анна. — Насколько я знаю Олафа, они непременно вернутся к тому времени, когда пора будет ложиться спать.

Глава 7

Через два дня ледяной дворец уже был готов принять своих первых официальных гостей. Анна и Эльза нарядились в свои самые лучшие платья и прошлись по ледяным галереям и коридорам. Теперь каждая комната, в которую они заглядывали, была убрана красивейшей изящной мебелью, сделанной целиком изо льда. Середину Главного зала занимали великолепный резной обеденный стол, который смастерил Кристоф, и стулья для гостей. В гладкой, как зеркало, столешнице отражалась свисающая с потолка полностью восстановленная люстра.
— Прямо дух захватывает, — сказала Анна, оглядев зал.
Эльза позаботилась о том, чтобы сюда доставили из замка Эренделла ковры, подушки и гобелены. Теперь ледяной дворец выглядел не только красиво, но и уютно.
— Надеюсь, послам из Вакретты здесь понравится, — сказала Эльза.
— Ну конечно, понравится, — заверила её Анна.
Эльза взволнованно стиснула руки. Ей очень хотелось удостовериться, что визит послов пройдёт именно так, как они рассчитывали. Миновав зал, она заглянула в примыкающее к нему помещение поменьше. Здесь кипела работа: королевская повариха и её подручные готовили парадный обед для высоких гостей. Поскольку ни печи, ни плиты в ледяном дворце не было, повариха решила подать роскошное угощение из холодных блюд, и теперь ей не терпелось удивить гостей своим искусством.
Эльза повернулась к Анне и нервно разгладила складочки на её платье.
— Всё будет в порядке, не волнуйся, — сказала ей Анна.
Внезапно в Главный зал стремительно ворвался Олаф.
— Они уже здесь! — выкрикнул он, так и бурля от восторга.
Анна и Эльза последовали за снеговиком наружу и встали рядом с Кристофом и Зефирчиком, которые уже заняли свои места, встречая гостей. Послы из Вакретты прибыли на элегантных санях, запряжённых рослым красивым конём. Их превосходительства Дмитрий и Галина проделали долгий путь, чтобы попасть в Эренделл. Сначала они плыли по морю на корабле, затем ехали верхом на северных оленях, а потом поднимались в горы на санях.
Дмитрий помог Галине сойти с саней, и они направились навстречу Эльзе и Анне.
— Мы очень рады встрече с вами, Ваше Величество, — с поклоном сказал Дмитрий. Чтобы не замёрзнуть в снежных горах, он был одет в тёплый мундир.
— Добро пожаловать в Эренделл, — приветствовала их Эльза, сияя улыбкой.
Второй посол, дама по имени Галина, присела в реверансе, приподняв полы меховой шубки.
— Для нас большая радость оказаться здесь, — сказала она. — Мы были немало наслышаны о замке Эренделла, но этот дворец — просто чудо! Неужели он целиком состоит изо льда?
— Именно так, — подтвердила Эльза.
— Эльза сама его создала, — прибавила Анна, с гордостью кивнув на сестру.
Эльза представила послам Анну, Кристофа и Олафа. Снеговик прилежно следовал правилам этикета: он терпеливо дождался, пока его познакомят с гостями, и лишь затем спросил, не будут ли они против жарких объятий.
Стоит ли говорить, что жаркие объятия снеговика стали для Галины и Дмитрия совершенно новым переживанием. Хотя климат Вакретты и Эренделла был весьма похож, снеговики в Вакретте были совсем другие: ни один из них не умел ходить и разговаривать, не то что обниматься. Впрочем, сказать по правде, во всём мире едва ли нашёлся бы снеговик, похожий на Олафа!
Помимо живого снеговика, визит в Эренделл принёс Дмитрию и Галине и множество других новых впечатлений, и второй их источник тяжело шагнул им навстречу. Гостям предстояло познакомиться с Зефирчиком.
— Позвольте представить вам Зефирчика, — сказала Эльза. — Он следит за порядком в этом ледяном дворце.
Послы даже попятились от изумления. До сих пор снежный великан стоял так неподвижно, что они приняли его за статую, и теперь были просто поражены, когда огромное существо приложило руки к бокам и неуклюже поклонилось.
— Что он делает? — шёпотом спросил Дмитрий у Галины.
— Полагаю, приветствует нас, — так же тихо ответила Галина. — Возможно, это какой-то особый обычай снежных великанов.
Послы Дмитрий и Галина решили ответить на приветствие Зефирчика. Подражая ему, они тоже упёрлись руками в бока и наклонились вперёд, неуклюже переступая ногами.
Зефирчика это явно порадовало. Недаром он тренировался в поклонах целых два дня напролёт! Он принял приветствие послов за поощрение и склонился ещё ниже. Беда была только в том, что чем ниже Зефирчик наклонялся, тем неустойчивее он держался на ногах. И в конце концов он потерял равновесие!
Оступившись, Зефирчик по инерции начал валиться прямо на послов.
— Берегись! — крикнул Дмитрий, испугавшись, что снежный великан ненароком задавит Галину.
Галина в страхе распахнула глаза и ухватила Дмитрия за воротник его мундира, собираясь отскочить в сторону. Но не успела она двинуться с места, как Эльза мгновенно пришла ей на помощь.
Вскинув руки, королева направила свою магию на Зефирчика и одним движением запястья закружила вокруг него морозный вихрь. Вокруг великана тут же выросла прочная ледяная стена: она поддерживала его, не давая ему упасть.
Послы облегчённо вздохнули.
— Уф! Чуть было не случилось беды, — сказала Анна.
— С вами всё в порядке? — озабоченно спросила гостей Эльза.
— Да-да, всё прекрасно, — тут же ответил Дмитрий.
Зефирчик что-то прогудел, извиняясь, и послы кивнули, давая понять, что прощают его неосторожность.
— Ну а теперь, когда мы все познакомились друг с другом, почему бы нам не пройти в замок? — сказала Анна. Олаф тут же оживился и повёл гостей по ледяной лестнице, переброшенной через пропасть вокруг замка. Кристоф последовал за ними, а Анна и Эльза замыкали шествие.
Пока они шагали по ступенькам, Эльза встревоженно покосилась на Анну.
— В чём дело? — шёпотом спросила Анна.
— Скажем так: пока встреча гостей проходит не так безупречно, как я себе представляла, — ответила ей Эльза. Несмотря на все их старания, начало у официального приёма послов другой страны оказалось не совсем гладкое.
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Олаф распахнул парадные двери замка и с энтузиазмом пригласил гостей в Главный зал, где всё было приготовлено для их торжественной встречи. Часть зала была отделена пышным занавесом, за которым выстроились снежарики, готовые приветствовать послов прекрасно отработанной волной.
— Пожалуйста, рассаживайтесь! — нетерпеливо сказал гостям Олаф.
Анна, Эльза, Дмитрий и Галина расселись напротив занавеса, а Олаф встал сбоку от него. Он торжественно поднял ручки-веточки, как дирижёр оркестра, и кивнул Кристофу. Тот дёрнул за шнур, и занавес упал на пол. Для Олафа наступил тот самый момент, которого он больше всего ждал. Тем сильнее он удивился, обнаружив, что снежарики куда-то пропали! За занавесом никого не оказалось.
— Ой-ой, — тихонько сказала Анна Эльзе. — И почему мне кажется, что это совсем не то, что планировал Олаф?
Эльза сконфуженно улыбнулась, нервничая всё сильнее. Опять всё пошло не так, как было задумано.
Послы с любопытством глядели на упавший занавес.
— Это что, ещё один эренделльский обычай? — шёпотом спросил Дмитрий у Галины, но та в ответ только растерянно пожала плечами. Она тоже не знала, что означает эта пустота позади занавеса и как на неё нужно реагировать.
Анна понятия не имела, куда подевались снежарики, но ей очень хотелось как-то выручить Олафа, ведь он пообещал гостям сюрприз! Немного поразмыслив, она придумала, как можно выйти из положения.
— Дамы и господа, позвольте представить вашему вниманию Кристофа Великолепного! — объявила она.
Кристоф стоял, по-прежнему сжимая в руках шнур от занавеса и не зная, куда его девать. Услышав своё имя, он растерялся ещё больше. Анна подбежала к нему и за руку вытащила на середину зала. Заготовщик льда совсем смутился: теперь все присутствующие не сводили с него глаз. Переминаясь с ноги на ногу, он скованно помахал рукой послам. Он уже успел познакомиться с ними чуть раньше, но сейчас внезапно оробел.
— Дамы и господа, Кристоф — самый сильный человек в Эренделле, — бодро продолжала Анна.
— Правда? — удивлённо переспросил Кристоф.
— Неужели? — хором подхватили Олаф и Эльза.
Анна решительно кивнула.
— Ну, то есть, само собой, я самый сильный, — сказал Кристоф, стараясь держаться как можно увереннее. Он пока не понимал, что на уме у Анны, но ему понравилось, как это звучит — Кристоф Великолепный.
— И чтобы продемонстрировать вам свою невероятную силу, Кристоф сейчас поднимет... Олафа! — выкрикнула Анна. Олаф не заставил себя упрашивать: он тут же подбежал к Кристофу и прыгнул ему на руки. Кристоф охотно подыграл, подхватив Олафа и подняв его над собой на вытянутых руках.
— Пусть небольшой рост нашего Олафа вас не обманывает, — сказала Анна. — С виду он кажется лёгким, как снежинка, но на самом деле он очень тяжёлый, тяжелее снежной лавины!
Послы вежливо поаплодировали. Кристоф опустил Олафа на пол и поклонился зрителям. Ему уже начала нравиться его роль величайшего силача в Эренделле.
— А теперь он поднимет принцессу Анну! — радостно предложил Олаф.
Ни Анне, ни Эльзе эта идея не доставила большого удовольствия. Эльза тут же поднялась на ноги и, прежде чем Кристоф успел подойти к Анне, прочистила горло и объявила:
— Боюсь, у нас больше нет времени любоваться выступлением Кристофа Великолепного, — решительно сказала она. — Обед уже подан.
Анна с облегчением перевела дух и заговорщицки подмигнула Эльзе, благодаря сестру за её находчивость. Кристоф и Олаф тоже не очень огорчились, что их прервали, и охотно вызвались проводить Дмитрия и Галину к столу.
Как только послы сели за стол на резные ледяные стулья, Эльза подала королевской поварихе знак, что пришло время угощения. Из комнаты по соседству с Главным залом тут же потянулись ливрейные лакеи, неся блюда с изысканными холодными закусками.
— Мы искренне рады принимать вас у себя, — сказала Эльза Дмитрию и Галине.
— Благодарим вас, Ваше Величество. Жители Вакретты шлют вам самые добрые пожелания, — официально ответила ей Галина.
— Наша страна не забыла того случая, когда вы оказали нам помощь во время невыносимо жаркого лета, — сказал Дмитрий.
— А я просто обожаю лето! — с простодушной радостью воскликнул Олаф.
— То лето тебе наверняка бы не понравилось, — покачал головой Дмитрий. — Зной был такой сильный, что мы просто изнемогали от духоты.
Эльза улыбнулась, вспоминая эту историю. Они с Анной посетили Вакретту в прошлом году, в самый разгар лета, когда её столица задыхалась от нагрянувшей жары. Эльзе тогда удалось поправить дело, создав с помощью волшебства прохладные облака, которые помогли утомлённым зноем жителям немного освежиться.
— Я была только рада помочь, — сказала Эльза. — И мы могли бы снабжать вас льдом в любое время.
— Да, вижу, что льда у вас хватает, — ответил Дмитрий, зачарованно любуясь ледяными стенами и сводами дворца.
Эльза заговорила с послами о том, как можно наладить поставки льда из Эренделла в обмен на лучшие кружева ручной работы, которыми славилась Вакретта. Занятая переговорами о торговле, Эльза не заметила, как в Главный зал пробрались три снежарика.
Крохотные снеговички просеменили к обеденному столу и ловко вскарабкались по одной из его ножек на столешницу, заставленную изысканными блюдами, бокалами и тарелками. Снежарики решили, что лучшего места для игры в прятки не найти, и проворно забегали среди посуды. Они вели себя так тихо, что никто не обратил на них внимания.
Один снежарик запрыгнул в большую супницу с охлаждённой ухой. Это оказалось отличное укрытие — до тех пор, пока Анна не потянулась за половником. Не заметив плавающего внутри малютку-снеговичка, она едва не зачерпнула его, наливая уху себе в тарелку!
Снежарик в последний миг сумел увернуться. Выбравшись из супницы, он спрыгнул обратно на стол и побежал искать другое место, где можно спрятаться. К сожалению, по пути он натолкнулся на стакан с водой, и тот упал, расплёскивая воду.
Анна очень удивилась, увидев рядом со своей тарелкой опрокинутый стакан. Как она не заметила, что задела его? А самое странное, что она вообще не тянулась в ту сторону. И всё же каким-то образом, вероятно, она его столкнула.
— Прошу прощения, — вежливо извинилась она перед гостями. Анна взяла салфетку, чтобы вытереть лужицу, но делать этого не понадобилось: пролитая вода тут же примёрзла к столешнице. Оказалось, что обед за ледяным столом имеет свои заметные преимущества.
Тем временем шаловливая троица снежариков снова спустилась на пол и шмыгнула под стол, где тут же принялась сновать среди ног сидящих за ним гостей: сверкающих туфелек Эльзы, удобных тапочек Анны, крепких сапог Кристофа с шипованными подошвами и походных башмаков послов. Снежарики решили, что бег с препятствиями в виде обуви — отличная игра, и теперь весело прыгали через шипованные сапоги, проскакивали под тапочками и кружили вокруг высоких каблучков.
Эльза же тем временем продолжала занимать гостей приятной беседой.
— Есть ли что-нибудь такое, что вы непременно хотели бы увидеть за время вашего пребывания в Эренделле? — поинтересовалась она.
— Да, я хотела бы побывать в вашей знаменитой торговой лавке, — ответила Галина.
— Вы говорите о торговой лавке бродяги Окена и его сауне? О, я уверена, что Окен будет очень рад с вами познакомиться, — поддержала разговор Анна. — А вы, Дмитрий?
— А я бы хотел увидеть своими глазами ваше ледяное озеро в горах и посмотреть, как заготавливают лёд, — сказал посол. Внезапно он вздрогнул и резко выпрямился на стуле.
— Что случилось? — забеспокоилась Эльза.
— Что-то коснулось моей ноги, — пояснил Дмитрий. — У вас тут случайно нет домашних животных?
Анна заглянула под стол, чтобы выяснить, в чём дело, и обнаружила там трёх жизнерадостных снежариков, которые вовсю веселились, прыгая на самом носке башмака Дмитрия.
— Кыш! — сердитым шёпотом сказала им Анна. Услышав её, снежарики прыснули в стороны и попрятались.
Анна подняла голову и встретила вопросительный взгляд Эльзы.
— Гм, нет, домашних животных у нас нет, — ответила Анна Дмитрию и тихо добавила, так, чтобы её могла услышать только Эльза: — Зато у нас есть огромная проблема в виде снежариков.
Глаза Эльзы тревожно расширились. Она понимала, что эту проблему нужно срочно решать. Если предоставить снежариков самим себе, они непременно начнут озорничать. Эльза отложила нож и вилку и поднялась с места.
— Мне нужно перемолвиться парой слов с нашей поварихой насчёт десерта, — сказала она, выдумывая на ходу предлог отлучиться. — Кристоф, Анна, вы мне не поможете?
Анна с готовностью встала из-за стола, но Кристоф остался сидеть.
— А мне обязательно нужно идти с вами? — спросил он с набитым ртом. — Я ещё не наелся.
— Да, ты тоже нам нужен, — отрезала Анна, незаметно пихая его в бок локтем, а потом повернулась к послам: — Извините нас, пожалуйста. Мы снова будем с вами через минуту.
Кристоф неохотно оставил свою тарелку, выбрался из-за стола и поплёлся следом за Эльзой и Анной в комнату, где заправляла повариха. Там Эльза и поделилась с ними своим планом.
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План был такой: Эльза и Олаф останутся развлекать гостей, а Кристоф и Анна тем временем незаметно займутся снежариками, не давая им пробраться в Главный зал. Впрочем, все понимали, что это проще сказать, чем сделать. Снежариков было огромное множество, и они были повсюду! Крохотные снеговички сновали по всем ледяным коридорам и комнатам дворца, прячась за шторами и гобеленами, карабкаясь на мебель и прячась под ней или раскатываясь по ледяным полам на своих снежных животиках.
— Вон они! — воскликнула Анна, указывая на стайку снежариков, которые взбирались на портьеры в гостиной на втором этаже.
Кристоф прижал палец к губам, подавая ей знак не шуметь, и стал тихонько подкрадываться к снежарикам. В руках он держал наготове большой мешок из-под муки, который позаимствовал у поварихи. Подобравшись поближе, Кристоф бросился на снежариков, рассчитывая накрыть их мешком. Но снежные малютки оказались гораздо проворнее: они попрыгали с портьеры и бросились врассыпную. Через мгновение они уже выскочили из гостиной и разбежались по коридору. Кристоф и Анна помчались за ними.
— Они направляются к ступенькам! — крикнул Кристоф.
Прямо впереди находилась главная дворцовая лестница, ведущая со второго этажа в Главный зал, где Эльза и Олаф продолжали обедать вместе с гостями. Если снежарикам удастся одолеть лестницу, они наверняка помешают торжественной трапезе!
На верхней площадке лестницы крохотные снеговички остановились: ступеньки оказались слишком высоки для них. Анна успела подумать, что сейчас они повернут и направятся в другую сторону, и тогда у них с Кристофом появится шанс преградить им дорогу вниз. Но снежарики вдруг столпились возле верхней опоры лестничных перил и начали по одному взбираться друг другу на плечи.
— Они прямо как маленькие акробаты! — изумлённо воскликнула Анна.
Стоя друг на друге, снежарики вскоре образовали шаткую башню высотой как раз до уровня перил.
— Ой-ой, — настороженно сказала Анна. У неё было нехорошее предчувствие относительно того, что произойдёт дальше. И действительно, к лестнице стало собираться всё больше и больше снежариков. Они карабкались на верхушку качающейся башни и спрыгивали с неё на перила, а потом один за другим стали скользить вниз, радостно гомоня и хихикая.
— Похоже, им весело! — заметил Кристоф, глядя на них с некоторой завистью.
— Кристоф, — серьёзно сказала Анна. — Ты ведь знаешь, куда ведёт эта лестница?
— В Главный зал, — ответил он.
— А кого нам поручено держать подальше от Главного зала? — вздохнула Анна, пытаясь напомнить Кристофу о данном ему задании.
— Верно, — протянул он. — Тогда пойдём скорее.
Кристоф и Анна побежали вниз по лестнице, стараясь не шуметь, и принялись теснить снежариков из Главного зала ближе к кухонной двери.
— Ради всего святого, что происходит? — вскрикнула повариха, когда лавина крохотных снеговичков хлынула в её наскоро обустроенную кухню. Они рассеялись по всему помещению, опрокидывая горшки и кастрюли и топча тарелки и блюда. Поварята заметались, пытаясь понять, кто это снуёт у них под ногами, и то и дело спотыкались о шустрых малюток. Когда несколько мгновений спустя Анна и Кристоф ворвались в кухню, здесь уже царил полнейший хаос.
— О нет! — простонала Анна, глядя, как снежарики друг за другом прыгают в большую бадью с ванильным мороженым.
— Мой десерт! — всплеснула руками повариха. Снеговички радостно барахтались в целом море мороженого, не обращая никакого внимания на огорчение поварихи. — Брысь, брысь отсюда! А ну убирайтесь! — кричала она, но никто её не слушал.
Анна и Кристоф дружно бросились к бадье с мороженым и прямо руками — к еще пущему негодованию поварихи — принялись вылавливать из неё снежариков. К сожалению, перемазанные мороженым озорные малыши оказались слишком скользкими и легко выскакивали из пальцев. Вскоре они рассеялись по всей кухне, оставляя за собой липкие следы из мороженого.
Анна заметила на столе стопку белых полотняных салфеток и схватила их, надеясь вытереть снежариков, но у неё ничего не получилось. Только она успевала накрыть снежарика салфеткой, как он увёртывался из-под её рук и пускался наутёк.
* * *
Сидя за обеденным столом, Дмитрий и Галина всё больше приходили к уверенности, что в ледяном дворце происходит нечто странное. Во-первых, Эльза и Олаф вели себя как-то чудно, во-вторых, им не давали покоя загадки неведомо кем опрокинутого стакана и таинственного прикосновения к ноге Дмитрия. Всему этому могло быть лишь одно объяснение.
— Этот дворец населён привидениями! — шёпотом сказал Дмитрий Галине.
Галина нервно кивнула, соглашаясь с ним.
Неожиданно в зал, тяжело ступая, вошёл Зефирчик. Ледяная стена вокруг него растаяла, и он снова был свободен. Как только он показался в дверях, Эльза попросила его помочь подать чай. Появление великана обрадовало её: когда рядом Зефирчик, решила она, послы вряд ли заметят вокруг ещё что-то необычное.
Теперь Зефирчик нёс в руках серебряный поднос, на котором красовался изящный чайный сервиз, сделанный Эльзой целиком изо льда. Каждую чашечку украшал тонкий резной узор в виде снежинок. Пока Эльза разливала чай, Зефирчик бережно удерживал поднос в руках, стараясь не шелохнуться.
И вдруг дверь в кухонное помещение с грохотом распахнулась! Из неё вырвалась целая орава снежариков, накрытых белыми салфетками. И это делало их до крайности похожими на крохотные...
— ПРИВИДЕНИЯ! — в один голос завопили Дмитрий и Галина.
— Привидения? — растерянно переспросила Эльза и поглядела на шествие крохотных «призраков» в белых одеяниях. — Да нет же, это не привидения, — сказала она, сразу узнав крохотных снеговичков. — Это...
— СНЕЖАРИКИ! — выкрикнул Кристоф, вместе с Анной врываясь в Главный зал в погоне за несносными снеговичками.
— Вернитесь! — крикнул Олаф.
Из-за покрывающих их салфеток снежарики почти ничего не видели и бестолково метались по залу, то и дело слепо натыкаясь на столы, стулья и даже нос Зефирчика. Зефирчик попытался было убраться подальше от этого переполоха, но споткнулся о некстати подвернувшихся под ноги снежариков. Поскользнувшись, великан начал валиться на спину, выронив поднос с чайным сервизом. Стараясь удержать равновесие, Зефирчик замолотил руками, как мельница, и случайно задел люстру.
— О нет! — вскрикнула Анна, указывая на люстру. Огромное ледяное сооружение треснуло и начало падать с потолка.
Послы пригнулись и прикрыли головы руками, но им уже ничего не угрожало: Эльза успела призвать на помощь свой волшебный дар. Она воздела руки и направила ударивший из пальцев ледяной поток на падающую люстру, остановив её прямо в воздухе! Она вдруг повисла на огромной ледяной арке, похожей на застывшую радугу, которая протянулась от одного конца Главного зала до другого.
Дмитрий и Галина нерешительно опустили руки и осмотрелись... как раз в тот момент, когда снежарики начали один за другим выбираться из-под салфеток. Послы в изумлении воззрились на них.
— Вот вам и привидения, — пробормотала ошеломлённая Галина при виде крохотных снеговичков.
Дмитрий растерянно переводил взгляд с Галины на толпу снежариков, но потом не выдержал потрясения и упал навзничь, лишившись чувств.

Глава 10

Эльза и Анна не стали больше таиться и объяснили послам, откуда взялись снежарики.
— Значит, они появились из-за вашей простуды? — заинтересованно спросил Дмитрий. Когда он пришёл в себя и убедился, что замок вовсе не населён привидениями, ему стало любопытно узнать о крохотных снеговичках поподробнее.
— Так и есть, — кивнула Эльза. — Они просто возникли сами собой.
— Они такие очаровательные, — сказала Галина. — Почему вы нам сразу про них не сказали?
— Я просто хотела, чтобы торжественный приём по случаю вашего приезда прошёл идеально, — вздохнула Эльза. — Я беспокоилась, что снежарики покажутся вам слишком уж необычными.
— Ещё более необычными, чем холодный обед в ледяном дворце? — с улыбкой спросил Дмитрий.
— Замечание принято, — рассмеялась Эльза. И именно в эту минуту ей стало ясно: возможно, официальный приём высоких гостей прошёл не так, как планировалось, зато он положил начало увлекательному и приятному визиту.
Через несколько дней Дмитрию и Галине настала пора возвращаться в Вакретту. Множество жителей Эренделла собралось в Главном зале, чтобы попрощаться с ними. На этот раз снежарики выступили как полагается: Олаф выстроил их в одну линию, протянувшуюся через весь зал, а когда он подал сигнал, снежарики подпрыгнули друг за другом. Приветственная волна превратилась в прощальную, но послы ответили на неё аплодисментами.
После этого вперёд выступила Анна.
— Теперь, когда снежарики простились с вами, мы с Анной тоже хотим преподнести вам сюрприз, — произнесла она.
— Уж и не знаю, смогу ли я вынести ещё один сюрприз, — в шутку сказал Дмитрий.
— Думаю, он вам понравится, — улыбнулась Анна. — Точнее, я в этом совершенно уверена.
Анна и Эльза помогли гостям одеться и проводили их до порога. Небо сияло лазурью, солнце проглядывало сквозь лёгкие белые облачка.
— Как же здесь красиво, на Северной горе, — вздохнула Галина.
— Мы подумали, что вы, возможно, захотите напоследок прокатиться по горам, — сказала Анна.
— Да, это было бы чудесно, — согласился Дмитрий, оглядываясь по сторонам. — Но где же наши сани?
— Это и есть наш сюрприз, — сказала Эльза. Она взмахнула руками — и вокруг неё закружился вихрь из мерцающих льдинок. Они собрались в плотное облако, которое вскоре начало обретать форму. Легко двигая пальцами, Эльза прямо на глазах у гостей создала изящные ледяные сани.
— Какое чудо! Просто невероятно! — воскликнула Галина.
Анна громко свистнула. По её сигналу из-за ближайшего дерева выступил Кристоф. Он вёл в поводу Свена, своего северного оленя. Дошагав до саней, он ловко запряг своего любимца и сам вскочил на козлы.
— Прошу всех на борт! — пригласил он пассажиров, и послы с удовольствием забрались в сани.
— Большое спасибо, что одолжили нам эти замечательные сани, — поблагодарила Галина.
— Одолжили? Нет-нет, это наш подарок народу Вакретты, — сказала Эльза. — Вы заберёте их с собой.
— Как мы сможем отплатить вам за вашу доброту? — всплеснула руками Галина.
— Просто приезжайте к нам ещё, — пригласила Эльза, дружески ей подмигнув.
Всем было ясно, что послы Вакретты никогда не забудут этого путешествия.
* * *
Когда гости отбыли, Эльза и Анна направились обратно в ледяной дворец, мечтая наконец-то отдохнуть в тишине и покое — пока к ним не подбежал очень воодушевлённый Олаф.
— А вот что ещё нам нужно починить! — воскликнул он, указывая на потолок. Сорвавшаяся люстра всё еще продолжала висеть на ледяной арке.
— Хмм, — отозвалась Анна. — И что же нам с этим делать?
— Что-нибудь придумаем, — уверенно сказала Эльза. — Не сомневаюсь, вместе мы сможем починить всё, что угодно!
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